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AHHOTauus: B cTaThe aHaMM3MPyIOTCs 0cobeHHOCTH pereniuy pomara ®.M. Jlo-
croeBckoro «I10ApOCTOK» B HEMELKOA3bIYHBIX cTpaHax. O630p OXBaThIBaeT MEPUOZ OT
TIepBLIX NePeBOIOB POMaHa Ha HeMeIKHH A3bIK 1 [ePBIX OTKJIMKOB Ha IPOU3Be/leHye M1~
careJieii, KpUTUKOB U MCCeoBaTeNell 0 HamuX AHell. [IpoaHann3upoBaHHble peLieH3ny,
3cce, IPeACIOBHA K M3/JaHUAM 1 [leper3/iaHiAM POMaHa, Hay4Hble CTaTbU, MOHOrpaduu,
nocBsimjeHHble «IIOIPOCTKY», CBHAETENBCTBYIOT O JOCTATOYHO CTAOWIBHOM MHTEpece
HeMeIKUX HHTeJIIeKTyas0B k 3ToMy npoussefennto .M. Jloctoesckoro. MMeromuiics Ma-
Tepuas NOKa3bIBaeT, YTO PeLUNNEHTOB TaK WM MHaYe MHTePecoBajy BCe aCTeKThl POMaHa,
OT ero TeMaTHKH 1 IP0o6IeMATHKH 10 0COOEHHOCTeH TOITUKY. AHAJIU3 U OLleHKM poMaHa
TIPOBOZATCH, KaK IPABUIIO, B HEOCPe/ICTBEHHON CBA3U C PeausAMy XU3HHU NUCaTes, C ero
MUPOBO33PeHYECKUMH, PeJIUTMO3HBIMY, 3CTETUYeCKUMH B3ITIAAMY, C y9eTOM KYJIbTYPHO-
TO KOHTEKCTa 3MO0XH. B cTaThe MOKa3aHbI Pa3inyKs B PeleNiiid POMaHa B pa3Hoe Bpems,
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a TAK)Ke B CBSA3Y C UEOJIOTHYECKUMH U CyTy00 UHUBH/ya bHBIMU, 00YCIOBIEHHBIMY KOH-
KPeTHO¥ 3aj1a4eil, KOTOPYIO CTAaBUT mepes; cO00i TOT Wik MHOU perunueHT. OBmKUM 3Ha-
MeHaTeJieM MOXeT CIIYXXUTb GpakT npusHaHus «ILoApOCTKa» OJHUM U3 CAMbIX M3BECTHBIX
pomaHOB JI0CTOEBCKOro, 0 YeM CBUETENbCTBYET ero PacCMOTPEHKe B COCTaBe Beamkoro
HATUKHIKYA J0OCTOEBCKOrO; OIHAKO, TaKKe HeCOMHEHHO (3TO 0Ka3blBaeT U KOJIUYeCTBO
UccejoBaHui pomaHa), 4To «[IopoCcTOK» MPOUrphIBaeT APYrUM poMaHaM nucarens. Tem
He MeHee, «ITo/ipocToK» MoJTyyaer 3acyXeHHoe TPU3HaHue KaK IPOU3Be/leHre, COXPaH!UB-
IIee aKTyaJabHOCTb 10 HAIUX iHell, oA4epKUBaeTCs SKCIepuMeHTalbHas, MOJlePHICTCKas
NpUpOJa ero XyAOXeCTBeHHOHW CTPYKTYPBI, TeM CaMbIM 3aKpeIligeTcs KaHOHMYecKoe
3Ha4eHVe POMaHa B eBPOIIeliCKOM JIuTepaTypHoM nporecce XXI B.

KmioueBpie cioBa: .M. JlocToeBckuil, HeMellkas IUTEPATypa, POMaH, perenius,
MOZIepHU3M, KaHOH.
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Abstract: The article analyzes the reception of Fyodor Dostoevsky’s The Adolescent in
German-speaking countries, covering the period from the first translations of the novel into
German and the first reactions by writers, critics, and researchers to the present day. The
material here analyzed (reviews, essays, prefaces to publications, and numerous reprints
of The Adolescent throughout the 20™ century, scientific articles, monographs) indicates a
quite stable interest in this novel by German intellectuals. The available material shows that
the recipients were somehow interested in all aspects of the novel, from its themes and main
problems to the peculiarities of its poetics. The analysis and the evaluation of the novel are
usually carried out in direct connection with the writer’s life, his worldview, religious and
aesthetic beliefs, and consider the cultural context of his era. The article shows how the
novel was differently received at different times, as well as the connections with ideological
and individual peculiarities, due to the specific task that the recipient set himself. The
common denominator can be found in the recognition of The Adolescent as one of the most
famous novels of Dostoevsky (as it is always considered as one of the “five great novels”, or
“Pentateuch”); however, it is also true that The Adolescent presents less value and popularity
than Dostoevsky’s other novels, as it is proved by the smaller quantity of research about it.
Nevertheless, The Adolescent receives well-deserved recognition to this day not only as a
relevant work of the famous Russian author but also for the experimental, modernist nature
of its artistic structure, thereby consolidating the canonical significance of the novel in the
European literary process of the 21% century.
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PomaH «ITofpocTOK» M3BecTeH HeMEeLKOA3bIYHOMY YUTATel0 MOJ
HeCKOJIbKMMU Ha3BaHusMU: <«Junger Nachwuchs» [Dostojewskij, 1886] —
«OtmpbIck» («Monozoii Hacnenuuk»)?, «Ein Werdender» [Dostojewski,
1905] - «Bspocneromuii» (Myxaromuii), «Werdejahre> [Dostojewski,
1921] - «Toxsl craHoBeHusA» (B3pocienus), «Der Jiingling» [Dosto-
jewski, 1915] — «IOHoma», «Ein griiner Junge» [Dostojewskij, 2006] —
«IOHen», «}KenTopoThIii ITEHeL».

Bce Ha3zBaHMA B TOW WM MHON Mepe pa3jWYyarOTCA MO CeMaH-
TUYECKOMY HAIlOJJHEHWI0 M OLIeHOYHbIM XapakTepuctukaM. IlepBoe
Ha3BaHue — «OtopbIck» («MOJOZON HaCIeJHUK») YYUTBbIBAeT JIHILIb
cozepxarenbHO-(daKTorpapuiecKkyo 4acTb 3HaYeHHA: HEKTO MOJIOZOM
YeJI0BeK MYCKOT'0 I10J1a, UMel0LUi OTHOLIIeHNe K Olpe/ieJIeHHOMY POZy.
B opuruHase 3Ta yTouHsIOLIaA ceMa OTCYyTCTBYeT. B BapuaHTax Ha3BaHUA
«B3pocretomuii», «I'oabl CTAHOBIIEHUA» aKLeHT JleJlaeTcsl Ha CMbICJIOBOM
JIOMMHAHTe «CTaHOBJIeHUE», BO BTOPOM — Hake 6e3 MPHUBS3KU K MepCo-
HaXy Kak TaKOBOMY. B JIaHHOM ciiydae mepeBOJYMKH, YTO OYeBHUJHO,
ACCOLIMUPYIOT COZlepXKaHue pOMaHa C HeMelKOM Tpaauiueil poMaHa
BOCIIUTAHUSA, [TOCKOJIbKY IlepeBO/ibl HeCyT IBHBIN OTIeYaTOK 3TOW pa3-
HOBHUZHOCTH POMaHHOIO >XaHpa. B HazBaHum «HOHOMmA» OTCYTCTBYIOT
OLIEHOYHOCTb U CEeMaHTUYeCKWI MPU3HAK He3pesioCTH KaK TaKOBOH,
6oJee Toro, B HeMelKOM cJioBe «Der Jiingling» omyTrma Bo3BbIlIeHHAs
nosTh4eckass Okpacka. BapuanT <«IOHen», <«KenTopoTslii mnTeHer»
npezJiaraeT YUTaTes0 I03HAKOMUTBLCSA C OHUM U3 MHOXKeCTBa TUNaXeH
«IOHIIa», «MaJIbYMIIKI»>, ellje He TI03HABIIEro XU3Hb.

[IpumeyaTenbHO, 4YTO TepeBOZ  CJIOBA  <IOAPOCTOK»  Kak
Halbwiichsiger unu, mo kpaiineit mepe, Heranwachsender, Hemocpen-
CTBEHHO OTPaXKaIOI[UI ceMaHTHYecKoe Si[p0 Ha3BaHUs OpUTMHAJA, He
BCTpeyYaeTcsl HU B OZIHOM M3 HeMeLKUX [lepeBo/ioB poMaHa. Vi3BecTHbIH
MCTOPHUK JIMUTEPATyphl, epeBoaduk A. Dimacbepr (1878-1924), uey-
ZIOBJIETBOPEHHBI B CBOe BpeMsl HeMeLIKUMU Ha3BaHUsAMU «IlozfpocTkay,
nuet: «Podrostok (wortlich >Der Halbwiichsige<)» [Eliasberg, 1922,
S.57]. Toxe camoe [enaeT COBPeMeHHBIM 4YUTaTesb, MOKJIOHHUK [lo-
croeBckoro u 6yorep Bausa 30710T0, Ha3bIBask POMaH U CBOE 3CCe O HEM
«Ein Heranwachsender» [Soloto, 2016]. CoBpeMeHHbIi1 McCieZloBaTeNlb
I'. Peccenp NpuBOAMT elle OAWH IlepeBoJ Ha3BaHuA <«IloapocTka»,
a umenHo, «Ein Jugendlicher» [Ressel, 2009, S. 611] — HeiiTpanbHOe

1 Cymecrsyer o6patHblii IepeBos Ha PyCCKHMii A3bIK 9TOr0 Ha3BaHus — «MoJofj0e oKoe-
Hue» [Apxumosa, 1990, c. 777].
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0603HaYeHe MOJIOZIOTO YeJIOBeKa MYKCKOTO I0Jia, CHHOHMM K CJIOBY
MOJPOCTOK — MPaBJia, He yKa3biBasi Ha UCTOYHUK MOJJ06HOTO IepeBoa.
JTro6ombITHO elle 0IHO Ha3BaHWe. YuTaeMm y Makca Bpopa:

1 opHaxzbI 3amucal, yto oH (Kagpxka. — T.K.) 661 0c060 BOCXHIIEH
«ITompoctkom» (“Jiingling”) [ocroeBckoro (toraa HaseiBasicst “Ein
Halbwiichsling” [1urt. no: Tepurk, 2012a]2.

Orosopka Bpoza He ciayyaiiHa. OH roBOpUT 0 BTOPO# Bepcuu «IToa-
pocTkas, Bbimenmei B 1905 r. B MIOHXeHCKOM M3ZaTesbcTBe Anbbepra
Jlanrena noy HazBanveM «Ein Werdender» («Bapocneromuii»). B du-
HaJbHOM 4YacTW poMaHa Jl0CTOeBCKOro, rjiaBa TpUHAZALATasA, 3aKJrode-
HHe, YuTaeM:

Y1esneroT no KpaiiHell Mepe XOTs HEKOTOPbIe BepHbIE YepThl, 4TOO
yraziaTb 110 HUM, YTO MOIJIO TaUThCSA B Ayllle MHOTO HOAPOCTKA TOTall-
HEro CMyTHOTO BpeMeHHU, — JIO3HaHUe, He COBCEM HUYTOXHOe, 100 13
MOZPOCTKOB CO3UJAI0TCA TOKOJeHus...»3 [[JocroeBckuit, 1972-1990,
T. 13, c. 455].

ITepeBomuuk, Kopdur Xonem (1872-1942), ucnonb3yer B cBOeM
TeKCTe MIMeHHO TO CJIOBO, KOTOpOe Bpe3aJsoch B aMATh bpoxy:

Es werden sich darin doch wenigstens ein paar richtige Ziige erhalten
haben, aus denen man wird erraten konnen, was wohl im Herzen so man-
ches «Halbwiichslings» aus jener wirren Zeit verborgen gelegen haben
mag — wahrlich keine unniitze Kunde, denn aus den Halbwiichslingen
erwachsen die Generationen [Dostojewski, 1905, S. 556].

Ocraercs ulllb rafiaTh, 04eMy X0JIbM He UCI0JIb30BaJ 3Ty yIa4HO
Tepe/laloly0 CMBICJ ODUTMHAJIA JIeKCeMY B Ka4eCTBe Ha3BaHMsl POMaHa.
Bonee snoruyeH B 3TOM CMbIC/e IepBbli nepeBoA4YMK <«IlogpocTka»,
B. [Itaiix. ITepBoe u3aHre poMaHa Ha HEMELIKOM sI3bIKe (eciy BepUThb
A.B. ApXUIIOBOIA, 3TO ObLI «IePBbIi MHOCTPAHHBIN TepeBos “IToapoct-
Ka”»> [Apxunosa, 1990, c. 777]) Beiuwuio B 1886 rozy B 1elnuurcKkoM usza-
TenbcTBe Busbrensma Opunpuxa nox HazBanueM <«Junger Nachwuchs».
BoT 3akio4yuTeNbHble CTPOKY M3 3TOTO U3/1aHUSA:

2 Cwm. opurusan: [Brod, 1977, S. 344].
3 3nech u manee BuIZeNeHNe XKUPHBIM mpudToM Hame. — T.K.
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Es werden sich doch einige richtige Ziige darin erhalten haben, daj
man nach diesen erraten moge, was in der Seele manches «Jiinglings»
der damaligen triiben Zeit verborgen lag — eine nicht ganz unwichtige
Kenntnis, denn aus dem jungen Nachwuchse entsteht ja die neue Gen-
eration [Dostojewskij, 1886, S. 324].

Kak BuzuM, B KadecTBe SKBUBaJIeHTa PycCKOMY «I1oJpoCTOK» HcC-
TI0JIb3YeTCA TO JKe CJIOBOCOYeTaHUe, YTO ¥ B Ha3BaHUU. XOTS 4yThb paHee,
BUAUMO, 4TOOBI U30€XaTh MOBTOPA, ePeBOAYMK NpHberaeT K Apyromy
CJIOBY.

B 1899 rony Ha nepeBoj «Ilozpoctka» (1886) cceliaercsi aBTOp
nepBoit 6uorpadum [locroeBckoro Huna Xodman [Hofmann, 1899,
S. 413-416]. OHa wucnonb3yer mepeBox <«Junger Nachwuchs», xors
B CKOOKax JiaeT pycckoe Ha3BaHue Ha jaTuHuie («Podrostok») u eme
OZIVIH TIepeBOJI, JIATMHCKOEe 3aMMCTBOBaHYe, BKJIIOYaloIlee B ce0s 3Hayue-
HUS «OTIPBICK», «IOHOIIA», «[0pOCcTOK» («Der Adolescent») [Hofmann,
1899, S. 413].

B 1903 rozmy B MioHXeHe Bbllsia KHUra Teonora HMoseda Mrosiiepa
«[locroeBckmii. IToptper muuHocTu» («Dostojewski. Ein Charakter-
bild»). Pomany «IlogpocTok» B KHUre MIosjepa NocBslleHa OTelbHas
rinaBa «lOHOCTE» / «Monogexb» — «Jugend (Adolscent. 1875)». [lan-
HbII B CKOOKax moza3aronoBok («Adolscent». 1875.) ¢ ykazaHueM roja,
HeZIBYCMBICTIEHHO yKa3bIBaeT Ha IepBoe uszfanue «Ilogpoctkas. OnHaKo
Mronnep He ucnonb3yer nepeBos «Junger Nachwuchs» Hu B Ha3BaHuUM
I71aBBl, HU B CaMOM ee TeKcTe. B Ha3BaHMU IJIaBb, 10 CYTH, BhIpaXKeHa
T7IaBHAs ujes POMaHa: yKa3zaHUe <«Ha Oyaymyio, abCOTIOTHO XPHCTH-
aHCKyio Mononyio Poccuto»* [Hofmann, 1899, S. 413]. B atom cMmbicie
BeCcbMa yMeCTeH 0OpaTHbIN mepeBos; «MoJofj0e MOKOJIeHue»’, Ipesso-
XeHHbI Apxumnosoit. — T.K.).

Bepcus «Ilogpoctka» B nepeBozie K. Xonbma — «B3pocnerommuii»
(«Ein Werdender») — Beixoauia Ha npoTskeHnr XX—-XXI BeKOB B pa3-
HbIX K3zaTesnbcTBax. HaumnHasg ¢ 1910 roza, BBIXOAWUT COKpALleHHBIN
BapUaHT POMaHa IOZ TeM )Xe Ha3BaHueM B oOpabotke K. Xapma [Dos-
tojewski, 1910]. Ora KHMra TaK)Xe MHOTOKPATHO Iepeu3/aBaach.
JTro6onbiTHA HGOpMaLKs 06 M3JAHMK POMaHa 0, Ha3BaHUeM «B3po-
CJIeIOI» B JIeMNIUIcKOM u3narenbcTBe Xecce&bekkep (1920, 1924),

4 3tecn U masee, €CIH 3TO He OTOBAPMBAETCA CTIENUANLHO, TepeBoyt Ham. — T.K.
5 CM. cHOCKY 1 JaHHOI CTaThy.
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r7ie mepeBoqYMKOM 3HauuTCS Hekuit @. Bennepur [Dostojewski, 1920a].
Bo3MOXHO, Tak Xe, Kak U B c1y4ae ¢ Bepcueid K. Xapua, nmeercs B BUly
He HOBBIW IepeBOZ, a ouepesHas oOpaboTka mepeBoga Xosibma. CKo-
pee Bcero, o TOi e Bepcud, HO yKe noJ HazBaHueM «lOHoma» («Der
Jiingling») unet u peus B M371aHUU HA 3JIeKTPOHHOM HocuTesie 2000 roza,
TIOITOTOBJIEHHOM u37aTebcTBOM «Komers [Dostojewski, 2000]. ITox
3THUM 3Ke Ha3BaHUeM IepeBoz camoro Xosbma Bbiien B 2015 u 2016 ro-
nax B GepiuHCKOM u3azaTenbctBe «Xopenbepr». Kak BUauM, UsnaTesnn
He OYeHb LlepeMOHUJINCh C aBTOPCKOM BOJieil (B JaHHOM CJIydae C BoJieil
TnepeBOAYMKA, KOTOPOTO y)Ke IaBHO He ObLIO B XMBBIX). Bo3HMKaeT BO-
IpOC, I0YeMy Ha3BaH/We pOMaHa U3MeHWIIN.

«ITompocTok» ObLT BKJIOUeH B IIepBoe MoHOe cobpaHue COYMHe-
HUi JlocToeBcKoro, Buixonaupimee ¢ 1906 mo 1919 roxg B MIOHXEHCKOM
n3zarennsctBe «[Iunep» [Dostojewski, 1906-1919]. UHTepecytomuii Hac
pomaH oz Ha3BaHueM «IOnomma» («Der Jiingling») 6bi1 Hameyatan B 7
u 8 Tomax (1915). IlepeBox BbinosHUIa HeMKa U3 JIUTBBI B. Kappuk,
ckpbiBaBmascs 3a ncesgoHuMoM E.K. Pasun (E.K Rahsin). ITpunsarto
CYMTaTh, YTO IepeBOAbl KappUK OKa3aauch JOCTATOYHO yAadyHbIMU. []0
CUX TIOp OHH, HECMOTPS1 Ha HasI4uKe 60Jiee TOYHBIX BEPCHI, OCTAIOTCA ca-
MBIMU U3BECTHBIMU U Jla)Ke «peKoMeHayeMbiMu» [Ressel, 2009, S. 612]°.
U x0T4 34ech MHeHUs pacxoAaTcs: «Bce 3HAIOT, 4TO epeBO/AbI B [IePBOM
HemeniKoM [TosHOM coGpaHuu courHeHui y ITumepa <...> GbUIN C1abbl-
mu» [Rothe, 2014], — TeM He MeHee, IMEHHO OHH IIOCIYKHJIM OCHOBOM
IJIA JaJbHeHIIeld peLelliny Npou3BesieHnid JI0CTOeBCKOro B HeMelKos -
3BIYHBIX CTpPaHax. He mocsieHIOI0 pOJIb, BHE BCAAKOTO COMHEHHs, ChIIPaJio
Y MeCTO BBIXOZIa pOMaHa B CBeT — M3BeCTHOe U3/aTesIbCTBO «Ilumep».
DTHUM, 110 Bcell BUIVIMOCTH, OOBSACHAETCA U 3aMeHa B HEKOTOPBIX Ilepe-
M3/IaHUSIX OPUTMHAJBHBIX TEePeBOAHBbIX Ha3BaHWil Ha «Der Jingling».
[IpuMeuaTenpbHO, YTO Ha3BaHUWe poMaHa B IepeBoje Ksppuk Ttakxke
IIOBTOPUTCSA B PprHATIe pOMaHa:

Es werden sich wenigstens einige richtige Ziige erhalten, aus denen
man wird erraten kdnnen, was sich in der Seele manch eines « Jiinglings»
jener unruhigen Zeit verborgen hat — eine Ermittelung, die nicht ganz

6 TIpu 3ToM 63 06BACHeH s TPUYKH aBTOP CTaThi 0 «ITozpocTke», I'. Peccenb pekoMeHy-
et usnanue 1986 rozia: «Als Ubersetzung sei empfohlen: Der Jiingling. Aus dem Russischen {iber-
tragen von E.K. Rahsin. Piper Verlag, Miinchen - Ziirich 1986». Bripouem, cam ucciezoBarers,
TeM He MeHee, IPeANOYUTaeT I0YeMy-TO COOCTBEHHBIE IIePeBOIbI IPHBOJIMMBIX B CTaThe LIUTAT.
Cm.: [Ressel, 2009, S. 612].
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unniitz sein diirfte, denn aus den Jiinglingen wachsen die Genera-
tionen [tuT. mo: Dostojewski, 1920, S. 527].

«ITogpocTok» 1oz Has3BaHueM <«l'Ofbl CTaHOBJIEHUA» BBLIXOLUT
B 1921 rony B 1ednLUrcKoM uszarenbCTBe «VIH3enb» B iepeBozie 'epmaHa
Péns [Dostojewski, 1921]. B nmepen3aaHusX caMOro U3aTeNbCTBa «MH-
3esb» [Dostojewski, 1997], a Takke BOCTOYHOTEPMAHCKOT'O U3/IaTeNIbCTBA
«Aydbay» [Dostojewskij, 1958] mo nuiieH3uu usnareabcTBa «MH3enb»,
Ha3BaHue (0Oe3 BeZoMa MepeBOAYMKA, KOTOPbIA yMep B 1923 roxay) me-
Hsercs Ha «IOHomy» («Der Jiinglings). B 2012 roxy pomaH B mepeBojie
Péns, Tak xe nox HazBaHueM «lOHoma» («Der Jiinglings), nepeusnaer
HebOJIbIIoe N371aTeNbCTBO «J)kaccubu» (AnbrenmioHcTep) [Dostoevskij,
2012].

K coxasenuro, ITHOPUPOBAHKE U3JATeJAMU OPUTHMHAIBHOIO Ha-
3BaHusA («Werdejahre»), HapymaeT 3ambices epeBOJYMKA, TIOCKOJIBKY
B n3ganun 1921 rojga 3TO CJIOBO HCIOJIb30BAaHO B 3aKJIIOUMATENILHBIX
crpokax pomaHa: «Werdejahre <...> Werdejahre» [Dostojewski, 1921,
S. 476]. Bonee Toro, u3nateny MPOSIBUNN YAUBUTENbHYIO <«IOCJe[O-
BaTeJbHOCTb» B MCKa)XeHUM IepeBoja. KoHell pomaHa, B 4aCTHOCTH,
B u3nanuu 1958 roga («Aydoay») nperepries Takue U3MeHEHUS: «<...>
Jiingling <...> Jiinglinge, bilden sich die Generationen ...» [Dostojews-
kij, 1958, S. 766].

B usmanun «Jxaccubu» duTaeM TO Xe camoe: «<...> Jiingling <...>
Jiinglinge [Dostoevskij, 2012, S. 478]. TekcT nocjieJHETO MPe/JI0KeHUs
IIOJIHOCTBIO U/IeHTUYeH TeKCTy U3 IIpejplayuero udfanus. K coxanenuto,
HaM He yJaJIoCh BBISICHUTD, KaKast BepCUs llepeBo/ia Oblia UCIOIb30BaHa
M31aTenbcTBOM «J[)kaccubu». Bo BCAKOM ciydae, IO CIOBaM U3/aTeis,
IOprena beka, pedb uzer 0 KakKOM-TO CTapOM H3[aHUU, BO3MOXKHO
1958 roza, B KOTOPOM He ObUIO HU TIPeVICJIOBHSA, HU TOCJIECTOBUSA [CM:
Beck, 2020]. [TpuMeuaTenbHO TakXe, 4TO B NPeAUCTIOBUU K 3JIEKTPOH-
HOMy u3aHuI0 <«JIKaccubu» pPOMaH YIOMHHAeTCs IOJ Ha3BaHHEM
«Spropling» [Beck, 2020] (poctok, oTmpeick). Kak coobiaer usgarens,
TEKCT /Uil PeAUCIOBUS ObLT 3aMMCTBOBAH M3 «DHIUKJIONEIMYECKOTr0
cinoBaps Meiiepa» («Meyers Konversationslexikon») 1903 roma [cm.:
0.A. Dostojewskij, 1903, S. 144].

Crnenytomas Bepcus nepeBoza «IlogpocTkas, TakKe IO Ha3BaHUEM
«FOHomra» («Der Jiingling»), Bbimia B 1965 rony B MIOHXeHCKOM H37ia-
TeNlbCTBe «BuHKIep» B mepeBojse Mapuon I'pac-Paumm [Dostoevskij,
1965]. Kuura HeoflHOKpaTHO NepeusziaBaiach BII0OTh 10 2010 roza.
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Hosblll nepeBosi poMaHa (Toxe 1moj HazBaHueM «lOHoma» («Der
Jiingling») nosiBuscs B 1994 roay B cocTaBe TPUHAALIATUTOMHOTO COOpa-
HUS COYMHeHMH J0CTOeBCKOTO B U3/aTeNibCTBe «Aydoay» [Dostojewskij,
1994] (nepeBoguuk — I'. lanu).

ITocnepnunt Ha cerogHsa mepesBon <«IloxpocTka» ocymecTBuIa
cnaBucTka CeetnaHa laiiep. Poman noz HasBaHueM <Ein griiner Junge»
(«3enenbi 0OHel» = <«)XeaTopoTelid NTeHel») Bbimesa B 2006 roxay
B LIBEHIIapCKOM M37aTebcTBe «AMMaH» [Dostojewskij, 2006]. B 2009
1 2011 kHura Obla neperszana U3aaTeabCTBOM «Dumiep».

BecbMa J1eCTHBIM OTKJIMK Ha IepeBo 'aiiep cofep>XUTCA B peLieH-
3un cnasucra Penukca MHronpaa. PelleH3eHT, B 4aCTHOCTH, OTMedaeT
HOBaTOPCKUM yX MepeBojia U COXajeeT O TOM, «4TO JI0 CUX 1Op <..>
KHHTA <..> CYUTAJIaCh camMoil caboii». Cam VIHTOJIb] IPUAEPKUBAETCS
VHOM TOYKY 3peHHUs, OTMeYasi, YTO UMEHHO B 3TOM IlepeBOJie «BIlepBble
CcTajia 0ueBU/THOH ero aKTyaJbHOCTD U TUTepaTypHOe 3HaYeHue» [Ingold,
2007]. I'naBHyo 3acnyry Iailep VIHroaba BUAUT B Iepefade Xy[oxe-
CTBEHHBIX OTKPBITUI IOCTMO/IePHU3Ma, KOTOPbIe IPeAIBOCXUIIaeT pOMaH.

TeM He MeHee, HECMOTPSI Ha OOIIMI XBaJeGHO-MOTIOKUTENbHbIN
TOH OT3BIBOB, He 060ILIOCH U 6e3 KPUTHKH B ajpec mepeBoguuibl. Tak,
U3BeCTHBIM HCClefioBaTesb TBopdecTBa JlocroeBckoro X. Pore mumer
0 HapyuawolleM CTUIb JI0CTOeBCKOTO IepeBo/ie Ha3BaHUM, B TOM 4YuCJIe
u «ITogpocTka». OTMedas, 4To HOBbIe IlepeBOAbI ['aliep (a OHa nepesea
He TOJIbKO «IT0ApOCTKa») «HaMHOTO JIy4dllle» IPeKHUX, PeLieH3eHT OTHO-
CUT K YIyLIeHUsAM [1epeBO/ibl Ha3BaHUI POMAHOB:

<..> 51 MHOTO JIUCKYTHpOBal <..> ¢ ¢pay lailep mo 3ToMy HOBOZY,
HO, K COXaJIeHHIO, He CMOT ee YOeanTb.

Mou noBozbL: 151 [I0CTOEBCKOr0 XapaKTepHbl Ha3BaHUsA, COCTOAIIUE
u3 oziHoro cyoBa: rpok, Becsl, [TogpocTok. 3aMeHa UX Ha CI10BOCOYeTa-
HUs — Xy[OXKecTBeHHas omubKa: Bose Geister, Ein griiner Junge. Dnuter
BBITOJIHAET QYHKIMIO Pa3bsACHEHNUA M TEM CaMbIM OIpeZeNeT co/iepxka-
HIe, a IMEeHHO, OZIHOCTOPOHHe ero orpannunBas [Rothe, 2014].

[TpumeyaTenbHO TaKe, 4TO, OTpa)kas B IlepeBOJie Te WM HHbIe
COCTaBJIAIIONIKE COZlepXKaTeJbHOM CTPYKTYPBhI TeKCTa, HUKTO U3 I1epeBOJi-
YUKOB He 00paTw/ BHMMAaHKMe Ha CMBICJIOBYIO JOMHUHAHTY OPHUIMHAJA,
KOTOPast MOXXeT OBITh BhIpaXkeHa C IOMOIIbIO JIEKCUYECKOT0 SKBUBAJIEHTA
«MaJIbYUK-My)XYMHa». JIpyrMMU CJI0BaMU, KaK OTMedaeT COBPeMeHHbI!
uccnenosartens P.-JI. Kaiinb, anekBaTHas nepezadya CMbIC/Ia Ha3BaHUS,
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a cTaso OBITH U BCEro TEKCTa OPUI'MHAJA, OKa3ajach IJIS epeBOJYMKOB
cioxHou 3anaveit [cm: Keil, 2011, S. 297].

HackonbKo HaM KU3BeCTHO, paboT, MOCBSMIEHHBIX CPABHUTEILHOMY
aHanM3y BceX IepeBOJIOB POMaHa Ha HeMeLKUi f3bIK, He CyIlecTBYyeT.
JTro6ombiTHO, ¥To B 2015 roay B Poccuu Gblia 3amuineHa A0KTOPCKast
AuccepTalys, MaTepuaJoM il KOTOPOY NMOCIYXXUJX TepeBOoJbl Ha He-
MelKUi A3bIK poMaHoB @.M. JloctoeBckoro. K coxaneHuto, o Kakoii-To
npuunHe «I10pOCTOK» YCKOJIb3HYJ OT BHUMaHUA MCCIIeZloBaTelbHULIbI
U. AnekceeBoii [cM.: Anekceesa, 2015].

& %k ok

Poman ®@.M. [JocTroeBckoro, BellmeAumuii B 1875 roay, nosBuics
B HEMeLIKOM I1epeBoJie JIUIIb CMYCTs OANHHAALATD JIeT. DTOT [lepeBo/, 110
MHeHUI0 A.B. ApXUIIOBO#, IOYTH He BbI3BaJI OTKJIMKOB B IIePUOAUYECKON
neyatu» [Apxunosa, 1990, c. 778] u, ecay cyauThb [0 AaHHBIM KaTaJora
Hemelkoil HalMOHANbHOW GHOMMOTEKH, GOJblle He Ieper3aaBajICs.
Brpouem, kak numer K. TapcTka, 3T0 He OTHOCUTCS HUCKJIIOUUTEIBHO
K ZJaHHOMY I1epeBO/Iy, HO eCTb MPOsiBJIeHue OOIIelt TeH/IeHIIMK B TOT Al -
Hell MpaKTHKe M3/]aTebCTB, KOTOPble OXOTHee MevyaTaay Masble GOpME,
He)xesn 6osbie poMaHHbie Gopmel [cm.: Garstka, 1998, S. 9]. Ciexnyer
TaK)Xe OTMETHUTh, 9TO GaKT OTCPOYeHHOCTHU IepeBoza «IlogpocTka» Ha
HeMeLKUI fA3BbIK He MOXeT CJIYXWUTb OJHO3HaYHbIM MapKepoM HeBO-
cTpeOOBAaHHOCTM POMaHa ¥ MOTOMY, YTO OOJIBIIMHCTBO MPOU3BEIEHUI
Jl0CTOEeBCKOr0 Hayaly epeBO/IUTh JIUIIb [IOCJIe ero CMepPTH.

OzxHako BO3HMKaeT BOIPOC, ITOYeMy pOMaH, KOTOPBIM CUMTaeTcs
OZIHUM U3 CaMbIX 3HaUNTeIbHbIX IPOU3Be/IeHUI N1caTeisl, BCe e 0CTaJ-
s, KaK NuIIeT HeMelKU nuTepatyposes I1. MHreHiail, HauMeHee BOC-
TpeOOBaHHBIM Yy yMTaTeNell? [cM. B yacTH: Bauman, Oberle, 1996]. Eciu
VICXOZUTD U3 IPODOIeMaTUKY IPOU3BeJIeHNs, TO, KaK U B IPYTHX POMaHaX
Benukoro natukHWkus, B «IlogpocTke» BaKHOe MeCTO 3aHUMAIOT He
JIMIIeHHble COIMAaIbHO-HPABCTBEHHOUW 3HAYMMOCTHU (U AJI HeMeIKOro
00IecTBa B TOM 4YHCJIe) BONPOCHI — paspelieHHe KOH(JIMKTAa OTIOB
¥ JleTell, B3pocyieHre JTUYHOCTY, ee CoLManu3anus U ap. Xy/no0xeCTBeH-
Hble 0COOEHHOCTH POMaHa, B CBOIO O4Yepe/ib, II03BOJISIIOT TOBOPUTD O €ro
BIIMCAHHOCTH B [TO3TUKY MO/lepHU3MA.

OzHo¥ 13 NPUYMH HeJI0CTaTOYHOr0 MHTepeca (110 CPaBHEHUIO C Py -
TMMU NPOW3BeleHUAMU THcaTessl) K POMaHy BO3MOKHO CIIYXMWT TO, KaK
nuiet P. JIayap, 4To IleHTpaJbHBIM 37IeMEHTOM B CTPyKType «Iloapoct-
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Ka» ABJAETCSA Y3KOCeMeiHas KOJJIU3UA NIPU OTCYTCTBUU HEOOXOAMMBIX
A7 aKTMBHOM perLleniuu MOMeHTOB (06Iie3HaYnMble MPOBIeMsl, Cio-
eTHas UHTPUTa, 9K30TU3M U 1p.) [cM.: Lauer, 2000, S. 382]. Bupouewm,
caM Jlayap oTMedaeT BaKHYIO YepTy pOMaHa, CBUZETeIbCTBYIOIIYIO O ero
COLIMAJIbHOM 3BYyYaHMU, — IOCTAaBJIEHHBIN PYCCKUM IMCaTeseM AUarHos
COCTOSIHMIO 001IecTBa, KOTOPOe XapaKTepu3yeTcsi Kak «Oecrnopsiioks, u,
4TO He MeHee Ba)KHO /Il OLIeHKU Xy/10’KeCTBeHHO! CTOpoHbI «IlozpocT-
Ka», Ha3bIBaeT 3TOT JUarHO3 CTPYKTYPHBIM NIPUHLIUIIOM MaJjlo YATaeMOro
pomana [cM.: Lauer, 2000, S. 378].

X.-10. Tepurk, o¥H 13 II1aBHBIX UCCIefoBaTesell TBopyecTsa Jlo-
CTOeBCKOTO U O/IUH U3 aKTUBHBIX aKTyaIn3aTOpoB poMaHa «IIoapocTok»
TMPUBOZUT ellle OJHY TOYKY 3PeHUs Ha NPUYMHY HEeBOCTPeOOBaHHOCTH
NpoM3Be/ieHrs y IIUPOKOro YUTaTe s B HeMeLKOSI3bIYHbIX CTPaHaX, MHe-
HMe, KOTOPOTO ITPUZIePXUBAJIUCh U TPUZEPKUBAIOTCSA 10 CUX IIOP MHOTHe
JIUTepaTypoBelbl U KPUTHUKU:

<..> MeJIofIpaMaThyecKas cxema, KoTopas BOIUIOIAeTCs B POMaHe,
XOTS ¥ He IPOTUBOPEYUT JUYHBIM [IPeAN0OYTeHUAM HEeKOTOPbIX II04UTa-
TeJiell JIoCTOeBCKOro, He M03BOJISAeT 3TOMY IPOU3BE/IeHHIO CTaTh KIaCCH-
KO} MUpOBOM uTeparypsl [I'epurk, 2012, c. 11].

[ToauepkuBasi, 4TO 3TO MHeHHe B OoJiee UM MeHee SIBHON popme
BBICKA3bIBAETCSI MHOTUMH HCCIIe[OBATeISIMHU, [epHUIK CChUIAeTCS JIUIIb Ha
7iBe aHIJIOSI3bIYHbIe PaOOTHI, @ UMeHHO, BenbkHana u @panka [cm.: Belk-
nap, 1985, P. 106; Frank, 2002, P. 172]. Cam OH He pa3zejisieT MHEHUS
KoJuter. MyccupoBaHHast MeJIOZPaMaTUYHOCTb, 110 CJI0BaM HCCIIe/[oBaTe-
Jis, — JIMIIb Xy/J0KeCTBeHHBII MPUeM, K COXKaJeHHIo, He Paclo3HaHHBIN
KPUTHUKAMH:

<..> MeJIoZipaMaTUyHOCTh «ITopocTKa» — 3TO MeJIoAPaMaTHYHOCTh
ny0GepTaTHOrO CO3HAHWS, KOTOPOEe BPBIBAETCH B MHUP, HPeACTaIONIUN
Tniepesl HUM B cBeTe GeHranbCkux orHeit [Gerigk, 2000, S. 20].

YT06bI MOHATH MPUYMHBI (G€3pa3IuYHOro, MO OOJBLUIOMY CYETY,
OTHOIIeHWS IepBbIX 4YMTaTesJell U KPUTUKOB K poMaHy Jl0CTOeBCKOro,
HeJIb3s1 yIyCKaTh U3 BUzIa U TOT QaKT, 4To cepenuna 1880-x romos B I'ep-
MaHUM — PaclBeT OOJUYUTENbHOHN JIMTEpPAaTyphl COLMATbHO-KPUTHYe-
CKOTO COZiepKaHMs, ee paiKajbHbIi Pa3phIB C TPAAULIKEN 1 obpalleHue
<«HOBBIX PEBOJIIOLIMOHEPOB» B JIUIle HATYPAJUCTOB K aKTyaJbHBIM IIPO-
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6emaM coBpeMeHHOCTH. He ciy4aiiHO O3TOMY, 4TO HeMelKasi KPUTHKA
TOTO BpeMeHU He «IIOHAJIa» 3HayeHue M03IHUX POMaHOB JlO0CTOeBCKOTrO.
VI3BeCTHBII IpeicTaBUTeIb HaTypaauCTUYecKoro Asmxenns Kapi bieii-
OTpO¥, BEICOKO IEHUBIIWIA COL[MAIbHO-KPUTHYECKUI madoc Mporn3Beie-
HUI [IOCTOEBCKOT0, BO BTOPOM M3/IaHUU CBOEI MOJIeMIYeCKO OPOIIIOPHI
«PeBostonus B mureparype» («Revolution der Literatur», 1886) Becbma
HeJIMLeNpUATHO 0To3Bajcs o «IToapocTke»:

Y IlocToeBckoro Gosie3HeHHOE COCTOSTHUE HEeIOKYIbTYPhI MOCKOBH-
TOB IPOSIBJISIETCS] YXKE B JOCTATOYHO OMACHOI CTeTeHH, KaK MaHHAKalb-
Has cTpacThb K aHanu3y |Bleibtreu, 1886, S. XIX].

W pnanee B CHOCKe:

Ero mocnenHee tBopenue <«Ilompoctok» (“Junger Nachwuchs”. -
T.K.), camo 1o cebe JOCTIDKeHMe, JOCTOWHOe YAUBJIEHNS, CTpagaeT Ofi-
HOM-e/IMHCTBEHHO!N Heu3JednuMOi 6oJie3Hbi0. [[Ba/llaTHIeTHUAN MapeHb
pacckasbiBaeT B TpeX TOMaxX UCTOPUIO CBOeM MPOILION XU3HU; C YIUBU-
TeJIbHOU SIPKOCTBIO B IETA/IAIX OH JKMBOIKCYET BCIO CBOIO CyMacOPOIHYIO
MaJbUHMIIeCcKy TJyHoCTb, AYPOCTb, HeEOTeCaHHOCTb. OH IpeZCcTaBseT
cebs HMYTOXKECTBOM, HEOTEeCAaHHOW AyOMHOW M Mano06pa30BaHHBIM
YeJI0BeKOM, 4TO MOXXHO 3aKJIIOYUTh Yy)XKe W3 OJHUX MPUBOAUMBIX WM
¢daktoB. OHAKO OH 3a6bIBAET, YTO JIKIIb AEHCTBUTEILHO BhIAAONIEHCS
JIMYHOCTH MO IIeYy MOA00HBIN caMOaHasIM3, [1a ellle OMICAHHbIM ¢ TAKON
cunoii! [Bleibtreu, 1886, S. XIX-XX].

Kak BUAHO M3 NUTATBI, «MPOHUYIHOCTH» MHUCATEJA [0 OTHOUIECHUIO
K CBOeMy Iepolo, 0 4eM IHCaIH yKe [03XKe Apyrue ynrateau «Iloapoct-
Ka», B yactHocTtH, ['epman Tecce [cm.: Tecce, 1987, c. 62], BreitoTpoii He
OLIYTHUIL.

Pasymeercs, MenopaMaTUIHOCTD, IOHATAsA B Ayxe D. Cl0, KaK Mu-
ureT Tepurk, ccbutasick Ha u3BecTHywo paboty JI. 'poccmana [[poccmat,
1925, c. 63], yxe Ha pybexxe XIX-XX BB., B 310Xy 3asiBUBIIEro o cebe
MO/IepHI3Ma, MOTJ1a ObITh BOCIIPUHSATA JIUIIb KaK JOCAJHBIN aHAXPOHHU3M.
OpnHako, noyemy B TaKOM CJIydae POMaH yJOCTOMJICS BBICOKOM OLieHKU
KpYIHBIX mucaTeneil Toi snoxu I'. Tayntmana, ®@. Hunme, I'. Tecce,
®. Kapku, T. MannHa, P. My3uns u np.? Kak momguepkuBaer ['epurk,
3TUX MacTepoB CJI0Ba (Kak, BIIpo4YeM, U ero camoro. — T.K.) npuBjeKauo
BBICOKOE XYZO)KeCTBeHHOe MacTepcTBO [loctoeBckoro: [[epurk, 2012,
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c. 17]. Y ato npu ToM (sic!), 4TO 3HAKOMCTBO C POMaHOM MPOUCXOAUIIO
TI0 IlepeBoJiaM.

B 1915 r. mocse BbIXOZA B CBeT TpeTbero nepesoja «IlogpocTka»
Tepman T'ecce omy6JIMKOBaJ pelieH3HI0 O poMaHe, B KOTOPOW OTMeTHII
ero BBICOKME XYIO0XXeCTBeHHbIe IOCTOMHCTBA: «[JyOMHY IICHXOJIOrHde-
CKMX TPO3PeHUH, UCIOBeJalbHble OTKPOBEHUSA O CYyTH PYCCKOTO 4eJio-
Beka» [['ecce, 1987, c. 61]. Ot BHUMaHus 'ecce He yCKOJIb3HYJIa BecbMa
Ba)KHas JleTajlb: «Ha PeIKOCTh “JIUTepaTypHOe”, 4yTh JIU He NPOHUYeCKOoe
3Bydanue» [[ecce, 1987, c. 62] pomana. Takum 06pa3oM, XOTSI €ro
JIefiCTBHE COCPeZIOTOYEeHO BOKPYT CeMeiHBIX MpobyieM, MeIojpaMaTri3M
Tpou3BesieHus1 CTaBUTCS o7 comHeHue. O6 3ToM ke eme B 1903 roay
Hanumer Y. Mroutep. TTo ero MHEHWIO, YMTaTeNIs He 0JKEH BBOJUTD
B 3a0JyXIeHre «HauBHbINA madoc» MOBECTBOBAHUSA, IOCKOJIbKY, 00bAC-
HseT UCCIIefloBaTeNb, OH CHY)KEH HaMepeHHbIM KOMHU3MOM H300paxae-
Mmoro [cm.: Miiller, 1903, S. 138].

ITo moBogy peuenuuu <«Ilogpoctka» I'epmanom TI'ecce T'epurk,
B YaCTHOCTH, IINIIET:

JIndHO MHe, TIpeX/ie BCero, MOHPABUIIACh TTOATONOTHYECKAst OlleHKa
pomana <«IloapocTok». Tecce OTMedaeT CBOe «IIOYTH MOPa3UTENbHOE
yauBIeHWe <..> MPOAYMAaHHBIM MacTepCTBOM <..> CBEXECTBI0 <..>
ymenueM JlocToeBCKOro Tpu 06paboTKe «TOHa» 3TOro pomana. OH
BUIUT B U300pakeHNM «Be30MbITHON YMYAPEHHOCTH 3TOTO MOAPOCTKA»
(erfahrungslosen Altklugheit dieses Jiinglings) mocpencTBom «B3BOJIHO-
BAHHOTO [EPEKMBAHUS KU3HU <...> HEBEPOSTHO CMEJIbIN, JaXKe JeP3KUil
dokyc» [Tepurk, 2012a].

T'epurk menaet Takxe BaXHOe 3aMedaHue 110 NOBoAy cBA3M ¢ «[lox-
poctkoM» ctuns «JJokropa @aycryca» (1947) T. MaHHa:

Tomac MaHH mpefiocTaBisieT HaM B CBOUX «/[HeBHMKaxX» [cM.: Mann,
1993, S. 259] <..> noatosorudeckuil HaMmek, Kkorza 16 asrycra 1952 r.
OH OTMeYaeT: HavaJ mepednuThiBaTh «Iloapoctkas (Werdejahre)? octo-
eBckoro. ITepBble cTpaHuIbl LeiiT6I0Ma HAXOAATCS MO/ €r0 BIUSHUEM,
yero s He 3HaJ [['epurk, 2012a].

7 Peunb uzet 0 mepeBosie X. Péns. Tepurk cunraer 3T0 OrOBOPKOM MaHHa, U yTBepkKaerT,
yro ManH ynran nepesoy K. Xonbma — Ein Werdender. - T.K.) Cm.: [Gerigk, 2000. S. 43].
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Peub uzieT 0 Hayasie poMaHa. «<...> TUIIMYHbIN 1A CepeHyca LleiT-
610Ma CTUJIb TIOBECTBOBAHUS, — OTMeYaeT UCCIIe/joBaTellb, — ObLT HaBesiH
npejnociaeHUM pomaHoM JlocroeBckoro, “IlogpocTkomM” <..>», U, 4TO
Ba)KHO, 3TO «CTaso ACHO ToMacy MaHHy JMIIb IIPY IOBTOPHOM YTe€HUU
Hocroesckoro» [Tepurk, 2012a].

He menee uHTepecHbl HabmoneHus Tepurka o Bocnpusatuu «Ilog-
poctka» ®panuem Kadxoil. Vccnenosarenb mpuBomuT cioBa Makca
Bpona o ToM, uto Kadka uutan emy «Bciayx, BHe ceOGsi OT BOCTOPra,
HavaJio nsATou riasel» [Gerigk, 2000, S. 45-46] «IToxpocTkas (OpUTHUHAT
cMm: [Brod, 1977, S. 344)).

OnHO U3 paHHUX WCCJIe[JOBAaHUM, TIOCBALICHHBIX TBOPYeCTBY
1 tuaHoCTH JlocToeBckoro — kHura 1923 roga Hemenkoro ¢punocoda-He-
okaHThaHua Ilayna Haropna «3HaueHue ®Penopa 1ocTOeBCKOTo s
COBPEMEHHOIr0 Kpu3uca KyJabTypbl. C NpUIOXeHueM O JyXOBHOM KpHU-
3uce coBpeMeHHocTH» [Natorp, 1923]. CraBs B onuH pax «IloapocTtka»,
«CoOH cMeIIHOro 4esoBeKa» U «bpaTbeB Kapama3oBbIX», OH Ha3blBaeT
9TH TpHU HAIIMCAHHbIE B IIOCJIEAHME I'OAbI )XU3HU MK CATEeJISA IPOU3BEAECHU S
«BepIIMHOI ero TBopyectBa» [Natorp, 1923, c. 12]. «CoH» Kak obmas
Meradopa Ha3BAHHBIX COUYMHEHUI NMOHMMAeTCs aBTOPOM KHWIU B ZyXe
«eBaHreJbCKoM jereHzibl» [Natorp, 1923, c. 12]. Ilpu stom «CoH cmer-
HOTO 4eJioBeKa», Mo Hartopmy, ClyXUT cBOeOOpa3HbIM 3BEHOM MeX[y
«ITompoctkom» u «bpaTbamu KapamasoBeIMu»:

«CoH» obpalieH B mponuioe k pomany «IlogpocTok», B Oyayiiee —
K «Bparbam KapamazoBbeiM» [Natorp, 1923, c. 12].

Haropn ccbutaetcs mpu 3TOM Ha COH BepcuioBa, KOTOpBIH, IO
MHEHHUIO KCCJIe/joBaTesNsl, IMeeT MHOTO OOIero CO CHOM <«CMEIIHOTO
yenoBeka» [Natorp, 1923, c. 12].

[TpunoxxeHue Takxe HauyMHaeTCs C YIOMMHAHMUA CHa Bepcuiosa,
KOTOpbI MeTadOpUYECKH OIMCHIBAET ChIHY MOCJeACTBHUS (paHKO-He-
MenKoi BOHHBI 1870-1871 rojoB Kak «3BOH MOXOPOHHOI'O KOJIOKOJIA,
npezBeliammero cMepts 3anazHoi Eepombi» [Natorp, 1923, S. 35].
Hatopm HeiByCMBICTIEHHO CBSI3bIBAET «IIPOpPOYeCKUes CoBa Bepcuiosa
C OLEeHKOH Karactpodbl IlepBoil MUPOBOHM BOWHBI, TPUHAZAJEXAIIEH
HeMeIlKoMy nucaTeno koby BaccepmaHy: CITycTs] HECKOJIBKO JIeT IOCTIe
OKOHYaHHUs BOMHBI TOT CHOPMYJIMPOBAJ CBOM MBICTU B U3BECTHOU peyrt
«0 rymanusme» («Rede {iber Humanitat»), mpouuTaHHO¥ mepe] CTy/ieH-
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tamu CTOKrosbMcKoro, Jlyuackoro u KomneHrareHcKoro yHMBepCUTeTOB
1 OnyOJMKOBAaHHOUN B SIHBAPCKOM HOMepe ypHana «Hoite pyHmimay»
(«Neue Rundschaus) 3a 1923 rop [cm: Natorp, 1923. S. 40].

HaTopm He TPOXOJXUT MUMO ellle OJHOY Ba)XXHOW 0COOEHHOCTH MbICIIe-
mupus locroeBckoro B «[TofipocTke», CBSA3bIBAsA Mpe/CTaBIeHUs NK1CaTeNs
0 4eJIOBEKOJI0OUY ¢ Oyanuiicko ¢punocodueii, a UMEHHO, COTIOJIAaras riy-
OMHHYIO IPUTYEBOCTb POMaHa U ero 3THYECKYI0 LIeHHOCTh C CoZiepyKaHueM
«ITanuiicKOro KaHOHa», CTABIIEr0 M3BECTHBIM HeMIllaM OJiarozapsi mepe-
BOZLy 9TOTO KJaJie3s1 BOCTOYHON My/IPOCTH Ha HEMELKUI A3bIK UH/[0JI0TOM
K.O. HoiimanoM (1865-1915) [cm: Natorp, 1923, S. 40-41].

Kak ykasbiBaer A.B. Apxumosa, «[lepenom B Bocnpusatuu ,Ilox-
pocTka“ 3a pybexom 0603HaumIIcs auiib B 1920-x rogax», Koraa «yra-
AOK YHaCJI€4OBAHHbIX, TPAAULMOHHBIX O6H.I€CTBEHHI)IX " KYJbTYPHBIX
IleHHOCTel» CTaHOBUJICS BCe O4YeBHUJ/IHEe, POCJIO «pa3oyapoBaHKe B HUX
MOJIOZIOTO [IOKOJIeHUS, <...> CPelX MOJIOZIeXU YCUINBAeTCsl HpaBCTBeH-
HOe pasjioXeHWe, a C JPyroll — BO3pacTalOT HAaCTPOeHusl IpoTecTa
¥ yIIIyOIAI0TCS IyXOBHBIe MCKaHUs» [ApxumoBa, 1990, c. 780]. B cBs3u
C 3TUM B JUTepaType HaOJIOfaeTcsi TEHAEHIMs <K CBOeoOpa3HOMY
BO3POXX/IEHUI0O W OOHOBJIEHUIO TPafULMH ,BOCHHUTATENBHOIO" pOMa-
Ha» [Apxunosa, 1990, c. 780]. ITo MHeHUI0 APXUIIOBOM, POCT UHTepeca
K «ITofpoCTKy» MOJy4YusI OTpaxkeHue B Ipou3BesieHuaAX SI. Baccepmana,
JI. ®panka, I'. ®annaznst u ap.

JIr060NBITHO CyX/leHHe COBPeMEHHOro wuccienoBartens JlocToes-
ckoro P. Peccensi, KOTOPbII OIHY U3 IPUYKMH HEJOCTATOYHOTO BHUMAaHUSA
K pOMaHy, B 4aCTHOCTH, CPefil NOCTOeBCKOBEJOB, YCMaTpPUBaeT B 0CO-
GeHHOCTSX JIUTePaTypOBeaYecKoi pereniuuu «[1oApOCTKa» B COBETCKOE
Bpems [cM.: Ressel, 2009, S. 614]. B kauecTBe mpuMepa MOXXHO TPUBECTH
nocnecnosre Bonbda [roBens k uznanuio «IloppocTka», mpeanpuHs-
TOMy u37aTenbcTBOM «Aypbay» B I'IIP B 1958 roay. [aBHbIi aKIeHT
B [10CJIeCJIOBUH CZeJIaH Ha COLMAIbHO-KPUTUIECKOM XapaKTepe pOMaHa:

Knyra, nojHas XeCTKOHM, IPOH3UTeJBHON COLAANbHOW KPUTHKHU,
SPKO BBICBEUMBAIOLIEH NPU3PaYHyt0 aTMOchepy pacnazia ¥ aBaHTIOPU3-
Ma B Ilerepbypre cemusiecsAThIX rofioB. KapTrHa MpayHOro 3apoXzaeHus
OypxxyasHoii Beka B Poccuu [Diiwel, 1958, S. 767].

Jlaxke MCUXO0JIOTU3M poOMaHa BbBIBOAUTCS U3 UAECOJIOTUIECKUX YCTa-
HOBOK dBTOpa IOCJI€CTIOBUSIL
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IIcuxonOTHYecKoe KCCIefOBaHME O JIMIIEHHOM 6e3MSITeXHOCTH
B3POCJIEHHH HOBOTO [OKOJIEHHsI, MCKYIIEHHOTO MHUIIYPON KalUTaIUCTH-
YeCKOii epCreKTUBbI, epe/ TULOM Cepbe3HOl Yrpo3bl HPaBCTBEHHOCTH
B ycioBusix 60pb0bI Beex mpoTuB Beex [Ditwel, 1958, S. 767].

B nozpTBepkJeHre «IIpOrpecCUBHOTO» pa3BUTUA NucaTend [0Besb
IIPUBOJUT HETATUBHYIO PeaKLMI0 «KPUTUKOB U3 PeaKLMOHHBIX KPYrOB»,
IIPOTUBOIOCTABIAA UX <«HAlaJKaM» OT3bIBbl <IIPOTPECCUBHON KPUTH-
KI», 3aPy4YMBLIKCH [IPY 3TOM CJIOBaMU CaMoro J1oCToeBCKOoro, pasja, co
CCbUIKOW Ha MHEHHe «COBEeTCKOTro ucciezoBarens JlonuHuHa» [Diiwel,
1958, S. 769].

Ha atom ¢one usBectHast pabora ['epurka «O “Tloapoctke” Jlocto-
eBckoro» [Gerigk, 1965] MoxeT paccMaTpUBATHCA KaK MPOPBIBHOM mIar
B MCCJe[JOBAHUM ITOrO0 POMaHa B MUPOBOM JOCTOEBCKOBEJEHUU TOTO
BpeMeHU.

ITocneBoeHHas penenuus pomaHa <«IIoApocTok», Kak BHUIUM,
CBfI3aHa C Nleper3JaHUsAMU CTapblX NepeBo/IOB. IIpudeM faxe, Ka3auioch
Obl, CTAaBIINIT KAHOHUYECKUM TepeBo]i KappuK BBIXOAUI yKe ¢ HOBBIMU
peJuCIOBUAMU U TociecnoBuaMu. Tak, usganue 1960 ropa coxep-
XUT mocjecioBue AHHesnope HaymaH, KoTopas B KayecTBe IJIaBHOMN
WJied POMaHa BbIJeJISIeT KaTeropui0 «CIy4alHOCTU»: OTIbI BOJIbIE He
COCOOHBI 3aBelaTh CBOMM ChIHOBBSIM JKM3HEHHOE KpPeno, poAuTesieit
Y [leTell CBA3BIBAIOT JIUIIb Y3bl KDOBHOT'O POZACTBA IPU OTCYTCTBUU KaKOU
Obl TO HU OBLJIO JyIIeBHOW GJM30CTU WM AYXOBHOUW CBSI3U, U MMEHHO
Ipeo/ioJieHue 3TOM ponacTy — GYHKIMSA IIaBHOTO ePCOHaXa, B3pOciie-
fomtero Apkaaus [cm.: Naumann, 1960, S. 557]. A mockosibKy mpo6iema
OTLIOB U JleTell He MMeeT NPUBSA3KU K KaKOW-TO OJHOM 3110Xe, TO U POMaH
JlocToeBcKOro, ZiesaeT BBIBOJ MCC/IeLOBaTeJbHULA, HUKOIZAA He IOTe-
pseT akTya’abHOCTU [cM.: Naumann, 1960, S. 559]. HaymaH Beizenser
B Ka4yeCcTBe IJIaBHOW OCOOEHHOCTH XXaHPOBOW CTPYKTYPbI pOMaHa ero
«[IpaMaTypru4HocTb». «ECIM BCIIOMHUTBH IjlerejieBCKOe OIpefielieHue
Tparefuu, — MUIIET OHA, — TO pOMaHbI [I0CTOEBCKOr0 N0 IPaBy Ha3bIBAIOT
TparenusMu, obiedeHHBIMU B amiyeckyio ¢popmy» [Dostojewski, 1960,
S.559].

14 nepBoro HOBOro nepesoza «IlogpocTka», BHIIOJHEHHOTO Ma-
puoH I'pac-Payuiu B 1965 roay, nocyecnaoBre Halycaa U3BeCTHBIN uccie-
noBaresib TBOpYecTBa JlocroeBckoro Pynonbd Hoiixoiizep (1933-2020).
T'oBOps 0 MPOBOAUMOY [I0CTOEBCKUM Hziee 00 aTOMHU3aLUK POCCUHCKOTO
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00IecTBa, IIaBHBIA aKLEHT OH [elaeT Ha MOJEPHHCTCKOW MpHpoje
pomaHa:

B nepBoii yacTy poMaHa B BOCbMHU CTPOKaX ONUCBIBAETCS CUTyaLus,
KOTOpasi TOYHO IlepefjaeT MHUPOOIIylieHHe dYejoBeKa MOJepHUCTCKON
SI0XU CepefMHbl CeMU/eCATBIX TOZOB IPOILIOTO CTOJIeTHsA IJ1a3aMU
Hocroesckoro: «Kpadt 6611 paB: Bce pa3po3HeHHbl» [Neuhduser, 1981,
S.747].

«Hapymennass kommyHukaiusi» [Neuhduser, 1981, S. 747]
U CIYXUT, [0 MHEHUIO WCCefjoBaTesis, NPUYMHOM U Clle[iICTBUEM
«cno3anus obuiectBa B xaoc» [Neuhduser, 1981, S. 747]), ero «pas-
noxenusi> [Neuhduser, 1981, S. 748] Ha Bcex ypoBHAX. VIMEHHO 3Ty
HapyLIeHHYI0 KOMMYHHUKALMIO, BBIXOIOM U3 KOTOPOW Jjii repoeB po-
MaHa ciyxart, mo Hoiixoizepy mubo «MordaHues, Tu60 «OONTOBHS»,
U IIBITAeTCS BOCCTAHOBUTH <«IIOAPOCTOK» ApPKaZuil B CBOMX 3aIUCKaX,
Kotopsle Hoiixoiizep, uutupys cBoero kosutery I'epurka [cm.: Gerigk,
1965. S. 179-181], Ha3bIBaeT «BbIOPAHHOU 033Uel» (eine geschrieene
Dichtung) [Neuhduser, 1981, S. 748]. T'epurk, 3ame4aet Hoiixoiizep, «Ha
IIBYX C TIOJIOBUHOM CTpPaHMLIAX [lepevyrciisieT BAPUAHTbl CeMaHTUIeCKOro
nosisg “KpuyaTh’, XapakTepusywlnue 3amucku Apkaausi» [Neuhduser,
1981, S. 748]. AHanoruuHy0 GYHKLUIO, OTMEYaeT MCCIieZloBaTelb, <Bbl-
TIOJIHSAIOT TJ1aroJisl “cMexa”» [Neuhduser, 1981, S. 748].

ABTOp HOCHeCIOBUA Pa3bACHAET YUTATeNI0 CJIOBAaMU TJIaBHOTO
repos, YTO Ha CaMOM JieJle KpOeTcs 3a CTpeMJIeHHeM IOC/Ie/JHer0 K Mo-
TYLIeCTBY Yepe3 GOraTCTBO: «3TO yeAWHEHHOe U CIIOKOWHOe CO3HaHUe
cunbl!l» [Neuhduser, 1981, S. 752] (uur. no: [JoctoeBckuii, 1972-1990,
1. 13, c. 74]). U kaxk cnencrue — «Cobozal» [Neuhduser, 1981, S. 752]
(uur. mo: [JocroeBckuit, 1972-1990, 1. 13, . 74]). Peun uzner, kak 06bsic-
usiet Hoiixoii3sep, ccbiasich Ha puiocopa Ouxre, 06 abCOMOTHOI CBOOO-
zie oTzesstonero ce6si ot mupa (He-S1), MbIC/IsIIero cyobekTa. B oTmiyne
OT repoeB IpeXHUX POMaHOB JlOCTOeBCKOro, ApKajuil OJMLeTBOpsieT
HOBBIN THIl IMYHOCTH, /711 KOTOPOTI'O IOCTHKeHUe MOTYIecTBa He eCTb
camoresnb, HO cpezicTBO. CyTb ero uznen GUKC — «IIposiBJieHHas HppaLyo-
HaJIbHas1, 3aMKHYTast Ha cebe BOJIsI aBTOHOMHOTO cyObekTa» [Neuhduser,
1981, S. 753]. Takum o6pa3om, npozokaer Hoiixoiizep, «<B MUpe, I1e,
corjiacHO GUXTeaHCKOMY IMOCTYJIaTy, CymecTByIOT auiib 1 u He-f, He
HaxozauTcsi Mecta as Tei» [Neuhduser, 1981, S. 753], roBopst ciioBaMu
Apkanusi, «aus mo6Bu K 6mkHeMy> [Neuhduser, 1981, S. 753]. Konery
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3TOM Leno4yky Holixoi3ep HaXO[UT B HeraTMBHOM OLieHKe BepCcuiioBbIM
BOJIBTEPOBCKOM, a CTaJI0 ObITh, IPOCBEIeHYeCKOH JOKTPUHBI «100pozie-
Tesnib 6e3 Bora», KoTopast 3aMeHsieT uel0 bora Kak CBs3yIOILIero 3BeHa
MeXX/1y JII0IbMY Ha MHAMBHUAYaIbHY0 cBo60y. [TociecTBueM mofo6HOM
KaXKIbl CBOOOBI CTAHOBUTCS, KaK oTMedaer Hoiixoiizep, pasgBoeHue
JIMYHOCTH, KOTOpOe JIOCTOeBCKUI JIEMOHCTPUPYeT Ha mpuMepe obpasa
Bepcuiosa.

Hoiixoii3ep neiTaeTcs NOHECTH [0 YUTaTeNs U uzeto JlocToeBCKOro
0 «"HOBOM PYCCKOM 4YeJiOBeKe”, HOBOM <..> YaiKom, o6pa3 KOTOpOro
¥ JIOJDKeH osuieTBopsATh Apkaauii [Neuhiduser, 1981, S. 756]). Tem
He MeHee, IMWIIET HCCIeNOBaTelb, «B KOHIe pomaHa» [Neuhduser,
1981, S. 759] Bce BO3Bpamaerca Ha Kpyru cBOs. «be3rpaHUYHBIN
srousm» [Neuhduser, 1981, S. 759] mo-mpexxHeMy IBUXKET IMOCTYII-
KaMM TJIaBHBIX TepoeB — ApKaauil BIIOOJAETCS B «CaMylo Ooraryro
BHOBY» [Neuhduser, 1981, S. 759], BepcuioB He yTpauuBaeT KeJaHUS
«y[IOBJIETBOPATH CBOM HpuxoTu» [Neuhduser, 1981, S. 759], u 06a, 1o
CYyTH, eCTb HUYTO MHOE KaK 3epKaJibHOe OTpakeHHe APYT Apyra, 00 «IJy-
OuHHAas MOOyAUTeIbHASI IPUYKMHA MX TIOCTYIIKOB — 3TO MPPAMOHAJbHAS
BOJISI, MPU3HAIOIAs TOJBKO cebs, 3r0 4eslOBeKa, MpeTeHAYIIero Ha
TIOJIHYIO He3aBUCUMOCTb» [Neuhduser, 1981, S. 759].

«JlnarHo3 Xaoca, IIOCTaBJIeHHBIN COCTOSHUIO 00IIecTBa, — MoAYep-
kuBaeT Holixoiizep, — IoCTOeBCKUI IOAHUMAET [I0 YPOBHA CTPYKTYPHO-
ro MPUHIIMIIA MOCTPOeHusi pomaHas [Neuhduser, 1981, S. 760]. YuraTeb
CMOTPUT Ha MUP 4epe3 MIPU3MY «XaOTUYHOTO IOZPOCTKOBOTO CO3HAHUA
pednexrupyromero» [Neuhduser, 1981, S. 760] repos, BClIeICTBHE Yero
«J1eIICTBUTENIbHOCTD PeIATUBUPYETCS, U NPOLiecc ee BOCIPUATHUSA CTaHO-
BUTCS npo6iematuuHbiM> [Neuhéduser, 1981, S. 760]. locToeBckuii, Kak
otMevaer Hoiixoiizep, ele Gojee «yCJIOXHSET» 3TOT MpPOLeCC, BBOAS
«08yx paccka3zunkoB» [Neuhduser, 1981, S. 760]. OnuH U3 HUX — <Ap-
Kaaui JlONropyKuil», PeTPOCIeKTUBHO BOCIPOU3BOMAIIUN COOBITHSA
II0JTyTOA0BOW JaBHOCTH, APYTO# — 110 CYTH, €r0 ABOMHUK, O KOTOPOM IIH-
1IeT TIepBbIii APKaauii, 1 KOTOPHIH, HAXOASCH B IIeHTPe OYPHOro MOTOKA
COOBITHIA, ONIUCBIBAET UX TaK, KaK ClOCOOEH 0CO3HATD U OHATH B TOM JIK
uHoOM cutyauyu [cm.: Neuhduser, 1981, S. 760].

JIro60MBITHR OTKJIMKM Ha MepeBoj pomaHa <«II0ApOCTOK», BBI-
nosHeHHbI CBeTsiaHOM T'ailep. B peksaMHOM TeKCTe W3[aTeNbCTBA
«AMMaH», MpeJHa3HaueHHOM IIMPOKOMY YMTaTeNt0, Ha MepBbIi IUIaH
BBICTYIaeT cdhepa ceMeiHbIX OTHOLIEHUH ¢ UX KoJmu3uaMu u happy end
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10 JieKasy MaccoBoy nurteparypbl. CioBHO ciexays (sic!) BreitGtpoio,
COCTaBUTeJb AaHHOTAIIUY K POMaHy OTMeYaeT:

Byzyus MCKYCHBIM DPAcCKa3YMKOM COOCTBEHHOM HCTOPHUHU JKM3HH,
Apkazuii JToJrOpyKui <...> [ep3K0 U 00afiTeNIbHO PACCYKAaeT O CBOUX
4eCcTOIOOMBBIX TIaHAX, 3a0JyXKIeHUSAX U JTIOOOBHBIX TOXOXKIEHUAX.
BHeOpauHblit peGeHOK <..> B (uHaIe HEOXKUJAHHO BO3BPAIIAETCS B Ce-
MbI0, KOTOPYIO PaHbllle He CYUTAJ POAHOH [0.A., 2020].

AHHOTaUuUA K pOMaHy, BbILIe/IIeMY B u3aareibcTBe «Pumep», 60-
Jniee comepxaTesbHa. Obmias uHpopmaiws o Gpabysie poMaHa IOTIOTHSIETCS
3aMevyaHUsIMU, TIPOJIMBAIOLIMMU CBeT Ha )KaHPOBYIO npupozay «Ilozgpoct-
Ka» KaK <«BeJIMKOro NOJM(pOHUYIECKOTO TOPOZACKOTO poMmaHa» [0.A.,
2012], a Take OTMeYaeTcsl, YTO «BIlepPBble OZIVH U3 BeJIUKUX POMAHOB
JlocroeBckoro o6xoautcsi 6e3 Tpareaun» [0.A., 2012]. AHaJOTHYHBIE
MBICJTA TPOCNIeXUBAOTCA U B peleHsun «@Ppankdyprep anbremaiine
nadTyHr» [cm.: Ingendaay, 2006].

BecbMa necTHBIN OTKJIMK Ha mepeBof I'aiiep coziepXuTcs B pelieH-
3um ciaBucra @enukca MHronszaa, onybiaukoBaHHoW B 2007 r. B ra3ere
«Hotie mopuxep naittynrs («Neue Ziircher Zeitung» [cm.: Ingold, 2007].
B «ITozxpocTke», KOTOPBI MIHroIbZ 06003HaYaeT KaK KaHPOBbINA THOPHUT
pOMaHa BOCIUTAHUSA U COLMAIbHOTO poMaHa, JlocToeBcKui, 10 VIHrosb-
Iy, BBICTyIIaeT B POJIM Ipe/llieCTBeHHNKA TaKUX aBTOPOB, Kak I'aposba
bpoxaku ninu nocrMozpepuucra Tomaca [TnHYoHA. DTO 3aMedaHue 3aciy-
’KMBaeT BHUMAaHH IOCKOJIBKY POMaH II0JIy4aeT TaKUM 00pa3oM 0CTOM -
HOe MeCTO B PaCKPBITHUY IeHe31ca XaHpa COBPeMeHHOM XY0KeCTBeHHOH
aBrobuorpaduu. He cyyaiiHO ucciiejoBaTeI OTMEYAIOT BIUSHUE 3TOTO
pomana Ha «[lemuana» I'. Tecce [cm.: Gerigk, 2018, S. 21-40].

& %k ok

Ecnu cynuth 1o 0630paM, MOCBAIEHHBIM TBOPYECTBY JI0CTOEBCKO-
ro, OT/leJIbHbIX MOHOrpaguyecKux HCCIef0BaHUM, paccMaTpPUBAIOLIUX
npo6eMaTHKy 1 XyZ0XKeCTBeHHble 0COOeHHOCTH poMaHa «I10pOCTOK»,
He Tak MHOTO. [IOMUMO yiKe yTOMSIHYThIX paboT «I[10ApOCTOK> aHATU3U-
pyerca cpeau mpodero B uccaenosanuu B. IIImuna «CrpyKTypa Tekcra
B nipou3sBesieHusx JlocroeBckoro» (Der Textaufbau in den Erzdhlungen
Dostoevskijs, 1973) [cm.: Gerigk, 2018, S. 21-40], rae, B 4aCTHOCTH, OTMe-
4yaeTcsd CMelleHre aBTOPCKOTO rojioca ¢ rojIocoM pacckazymka. B 1984 r.
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BBIXOZIUT TIOCBSIeHHAasi aHAMM3y >KeHCKux o00pa3oB B «Ilogpoctke»
kuura K.C. lutepux [Dieterich, 1984].

Be3 ynomuHanus <«IlozpocTkas He OOXOAUTCS, HANPOTHUB, MOYTH
HYU OZIHO M3/laHMe, NOCBAlLIeHHOe IIATUKHWXWIO, WA TBOpPYecTBY [lo-
CTOEeBCKOTO B IiesioM. CrieiyeT yIOMAHYTb 1aBy «[10ZpOCTOK — THEBHUK
nvcaTens» U3 MoHorpaduu Makcumunuana BpayHa «J[ocToeBcKuii — Bce
TBOPYECTBO B eIMHCTBE U Pa3HO0Opasum»®, rinasy «IlogpocToks» JIyaob-
¢da Mronnepa u3 ero KHUIM <«J[0CTOEBCKMIA — XU3Hb — TBOPYECTBO —
3aBemanue» [Miiller, 1982, S. 66-77]. <«IlogpoCTKy» MOCBsIIeHa
OT/ieJIbHASA I71aBa B KHUTe yKe yrioMuHaBIerocs Pynonsda Hoiixoiizepa
«®.M. JlocToeBCcKMii: BeJWKHWe POMaHbl M MOBeCcTU. VIHTeprpeTauuu
v aHanusbl» [Neuhduser, 1993, S. 747-772]. X.-1O. Tepurk npeacras-
nsaer «IlogpocTka» B KHure <«MHTeprnperauuu: poMaHbl JJOCTOEBCKO-
ro» [Gerigk, 2005. S. 91-115].

Tepxapn Peccesb B craTbe «OOpa3oBaHue v pa3BuTHe. JINUHOCTHBIE
MetaMapo3bl M AUANOTHYECKU-TIONUGOHIYeCKass CTPYKTypa pOMaHa
“TlompocTok” loctoeBckoro» [Ressel, 2009, S. 609-631] cTaBUT BO r1aBy
yria (c omopoit Ha pabotsl B.K. KaHTopa) oiHy U3 LleHTPaJbHbBIX B PO-
MaHe mpo6JieMy «Cepbe3HOro KOH(JMKTAa MOKOJeHui <..> W pacraja
cembu» [Ressel, 2009. S. 612] kak coIMaIbHOrO MHCTUTYTA, YTO 06ep-
HYJIOCb BO3HMKHOBeHUEM (eHOMeHa <«TaK Ha3bIBA€MOTO CIy4aifHOro
ceMelicTBa», IpUMepOM KOTOPOro, 1o Pecceito, MOXeT CIyXXUTb TaKxe
pomaHn JI.H. Tosncroro «AHHa Kapenuna» [cm.: Ressel, 2009. S. 613].
JTro60mBITHA MBICIb YI€HOTO O CBSI3U UJied PoMaHa J{0CTOeBCKOTro, KOTO-
past CIIy)XUT NOATBEPKIeHNeM COBPEMEHHOCTH U aKTyaJIbHOCTH 00603Ha-
4yeHHOU mpobsieMbl. Tak Has3biBaemyio Patchwork-Familie (nockyrtHasi,
CMelIaHHasA CeMbsl), KOTOpas JUIIb BO BTOPOH nojioBuHe XX B. 3asBUJIA
0 cebe Kak 0 cpOPMUPOBABIIEMCS COLIMATBLHOM deHoMeHe, HU J[0CTOeB-
ckuii, uu Toscroi, nuuier Peccesns, He Moriu cebe npezcraBuTh. C Gop-
MaJIbHO-CTPYKTYPHO! TOYKH 3PEHUS 3TU COLMAJIbHbIe N3U-KOHCTPYKTBI
COOTHOCATCA, TI0 MHEHUIO Y4YeHOro, C COBPeMEHHBIM Ipe/iCTaBjeHueM
0 HeO6XOMMOCTH MHOTOOOPA3HOU U TOJUIEHTPUYHON «KYJIbTYPhI 63
neHTpa» [Ressel, 2009. S. 611].

JIN4HOCTB IJIaBHOTO reposi pacCMaTPUBAeTCs B CTaThe Yyepe3 IPU3My
MpobJieMaTHKK «pOMaHa BOCIUTaHKsI». TPY 4acT pOMaHa — TPHU Tara
HPaBCTBEHHOT'O U COLMAJIbHOTO B3POCIEHUS IMYHOCTH OT IOCTeNIeHHOTO
OTBep)KeHUsI «3roLeHTpuIeckoi uzuen» [Ressel, 2009, S. 615] k npu3sHa-

8 Cw.: [Braun, 1976, S. 202-219]. Cp. ero xe: [Braun, 1961, S. 16-25].
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HUIO <«JIETUTUMHOW MHCTUTYLIMU obuiectBas [Ressel, 2009, S. 615]. Ipu
3TOM He MeHee Ba)XKHbIM, OOJiee TOTO, LeHTPAJbHbIM, s Peccens siB-
JIsieTcs CTPYKTypoobpasyioiee 3HaueHue «dakTopa pa3BuTtus> [Ressel,
2009, S. 615]. B naHHO CBSI3M JIFOOOIBITHO NPOCIENUTD JBHXXEHKE MbIC-
JIM WCCTIeIOBATeNsA, KOTOPBIA 3afaeTcs LieJbio cooTHecTH xaHp «Ilox-
pOCTKa» ¢ HeMeLKO¥ Tpajuireil poMaHa o6pa3oBaHus, pOPMUPOBAHUS
(Bildungsroman), pomana cranosnenus (Entwicklungsroman) u pomana
BocriuTanusi (Erziehungsroman). IToguepkuBasi, 4TO «TPAHULBI MEXIY
Bildungs- u Entwicklungsroman noasmxHsl» [Ressel, 2009, S. 617], Pec-
cenb HaroMuHaet, yto Bildungsroman B mepByo ouepess B I'epMaHuM
MOJKeT PacCMaTPUBAThCS KAaK PeaKiys Ha pajiKajbHble TOJUTUIECKHe,
coLMaNbHbIe ¥ PeJIMrio3Hble M3MeHeHUs GIoprepcTBa, MPOUCXO/SIINe
BCJIEZICTBME CO3ZaHHOTO 3MOXOW IIpocBelleHMsl CeKyJIspr30BaHHOTO
obpa3a Mupa ¥ 4YeJioBeKa, 4TO, B CBOI0 O4Yepe]b MPUBEJIO, KaK OTBET Ha
TMOTEPI0 IYXOBHBIX OPUEHTUPOB, K MOAYEPKHYTOMY YBa)KeHHIO L[eHHO-
CTA 4YelOBeYeCKOW WHAMBHUAYAJIbHOCTH YW TPeOOBAHHMIO OCO3HAHHOM,
OTBETCTBEHHON M AKTHUBHOIN MHTerpalyy WHIWBHUAA B OOLIECTBO [CM.:
Ressel, 2009, S. 615-616]. HanpoTus, B Entwicklungsroman-e riaBHoe
BHUMaHUe, OTMedaeT Peccesib, cOCPeJOTOYEHO HA «BHYTPUCYIIHOCTHBIX
MOMEHTaX B Pa3BUTHH reposi, KOTOPbI COOCTBEHHBIMH yCUITUSIMU U OJ1a-
Toziapsi CJIOKUBIIMMCS XHU3HEHHBIM 00CTOATEIbCTBAM JOCTUTAeT YPOBHS
HeKOero COBepIIeHCTBa B CMbICJe GOPMUPOBAHUS 3PeJIO U OfapeHHO
JIMYHOCTU WX O0OOCHOBaHHOTO TOPM30HTA OXHUJAHUS TAKOTO Pa3BH-
tus»> [Ressel, 2009, S. 617].

Peccenb aHanM3upyeT OTZHeNbHbIE MPUMEPBI COZepP3KATeTbHOTO
1 GopMarbHOrO XapakTepa, NMPU3BAHHbIE MPO/IEMOHCTPUPOBATH Bep-
HOCTh €ro TIUmoTe3bl 0 BIHCAaHHOCTH <«I[lofpocTKa» B eBPOIEHCKYIo,
TpeX/ie BCero HeMeIKOsA3bIYHYI0, TPAJUIMI0 BOCIUTATEHHOTO POMaHa.
VccnenoBaTenb MPOCTIeXHBaeT 0COOEHHOCTH Pa3BUTHs [JIABHOTO MEPCO-
Ha)ka C TOYKM 3PeHHs ero B3aMMOOTHOIIEHHI C APYTUMU reposimu (OT
OTpULIAHUA APYXKObI B CHJIy KaXyLleiics He3aBUCHMMOCTUA COOCTBEHHOM
MH/IMBU/IyaJIbHOCTY B Hayajle POMaHa [0 ee NpHM3HAHUS B QuHAase, OT
HeHaBUCTH, BbI3BAHHOI HEMOHUMaHUeM M3-3a OTCYTCTBUS XU3HEHHOTO
OmbITa — /IO OCO3HAHHOTO YYBCTBA JIOOBU K GimkHeMy [cm.: Ressel,
2009, S. 617-619]. Peccenb yka3biBaeT py 3TOM Ha MacTepcTso Jlocro-
eBCKOT0-TI0BECTBOBATEJIsSI, KOTOPBIN CyMeJsl BOIJIOTHUTh BCIO CJIOXHOCTD
nofo6HBIX TpaHchopMmauii 6Grarofapsi HEOJHOPOJHOW CTPYKType
06pa3oB, 0COOEHHO TJIaBHBIX areHTOB BHYTPEHHEro Pa3BUTHs CHOXe-
Ta — ApKazaus u BepcuiioBa, HoCHTeJeid, KaK 3TO XapaKTepHO JJIsi BCexX
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npousBenieHni J[0CTOeBCKOT0, TPOTUBOOOPCTBYOIIKX Uel [cM.: Ressel,
2009, S. 619]. I'naBHOe oTin4Ke «IToApOCTKa» OT APYTrUX IPOU3BeIeHUN
nucarens UCCIef0BaTeNb BUAUT B TOM, YTO, KaK HU B OJHOM JIPyroM
pomaHe JI0CTOEBCKOrO, «IICUXOJIOTHYecKue, COMajbHble U HUCIIOJIHEH-
Hble 371000/lHEBHOCTH MCTOpUYecKre (aKTOPHI TaK B3BEIIEHHO U HeHa-
BSA3YMBO IPUBSA3aHbl K HEKOEMY OPraHU3YIOLIeMy LIeHTPYy — a MMeHHO
K cynbbe M JIMYHOCTHBIM XapaKTePUCTMKAM OTLA M ChiHa» |[Ressel,
2009, S. 619]. IIpu atom, cobionast XxapakTepHblid i JI0CTOEBCKOTO
KOMITO3UIIMOHHO-HAPPATUBHBINA MPUHIKUI «000KI0CTOPOHHETO BbICBE-
yuBaHus»> [Ressel, 2009, S. 620], korza MOHMMaHUe CYIIHOCTU OJHOTO
TMepcoHaXka PaCKPbIBAETCsI JIMIIb PH HATUYMU TeCHOU B3aMMOCBSI3U 00-
pasa MocJeZIHero C ero CIoXKeTHbIM BU3aBH, B «I10pocTKe», KaK CYUTaeT
Pecceib, He Cy4aiiHO BhIOpaHa epCIeKTHBA I0BeCTBOBAHUS OT [IEPBOTO
nuua. IMeHHO OHa CHUMaeT Bce BOIPOCHI KacaTebHO HepapXuu Mepco-
Haxel [cM.: Ressel, 2009, S. 620]. ['1aBHast poJib IPUHAJIEKUT APKaJUIO
KaK LeHTPaJbHOMY [IepCOHAXXy BOCIMTATeJIbHOI'O POMaHa. A XKaHpOBad
NPUHAZJIeXHOCTb IOCJIeNiHero, oTMeuyaeT Peccesib, MOJKpeIUISeTCs ero
pOJbI0 B HApPaTUBHOW CTPYKType pOMaHa: BBICTYNas PacCKa3dUKoOM
OT TEPBOrO JIUIA, IOJPOCTOK IOCTOSTHHO OOpaliaeTcss K MOTeHIHalb-
HOMY 4YMTaTes0, 0XU/asg OT Hero KpUTHUYeCKOM OLleHKU CBOMX MbIC/IeH
¥ TIOCTYNIKOB. JIpyruMu cJI0BaMH, fieslaeT 3akiodeHue Peccesb, MaHepy
MUChbMa pacCKa3dyuKa Hesb3s Ha3BaTh OECIPUCTPACTHOI, Ge3ydacTHOi
WIY BBIZAIOIIel B HEM 3pesiyio JIMYHOCTb. [ToBecTBOBaHUE CKBO3b IPU-
3My CO3HaHUS ApPKaJus MCKIOYaeT HeUTPalibHOCTb U 0OBEKTMBHOCTD
M0Z06HOT0 HApPATUBA, TOCKOJIBKY B HEM MPOSIBIISETCS JMHAMKKA B3POC-
JieHus1 TUIHOCTH repost (cM.: [Ressel, 2009, S. 621]). B aT0¥i cBs31 BecbMa
MOBOMBITHO 3aMeYaHue MCCIIeZI0BATeNIs O TOM, UTO «B 3aKJIIOUMTETbHOM
YaCTH CBOMX 3aIIMCOK ApPKaJui IPUXOJUT K IPU3HAHUIO BOCIIUTATEILHOU
GYHKUUM TUTEpPaTypPHOTO TBOPYECTBA, TO €CTh AMAJOra C CAMUM CO0Oi
¥ ¢ cOOCTBeHHBIM NpouibiM» [Ressel, 2009, S. 621].

[TopBOAS WUTOT aHAJMU3y POMaHa Ha NpeaMeT ero NPUHAATIEeXHOCTH
K TpaJIMLIM¥ BOCITUTATeIbHOTO poMaHa, Pecceib, CO CCHUIKOM Ha C1aBUCTA
X. Pote npoBoauT napasiens Mexay «Ilogpoctkoms» 1 «OObIKHOBEHHOM
ucropueii» M.A. T'onyaposa:

«OOBIKHOBEHHASs ucropus», Mo CyTH, €CTb pOMaH BOCIHWTAHUA:
MCTOpHA MOJIOAOrO 4Y€JI0BEKa, KOTOprﬁ, 6y,l[y‘H/I HCIIOJIHEH uaeaJInCTu-
YeCKUX MEYTaHUU O JII0OBU U CJIaBe, KakK 3TO ObIJIO CBOMCTBEHHO MOJIO-
AEXU TPpUALATLIX I'OA0B, MpHE3XKAeT B HeTep6pr, rjae JuiaeTcsda CBOUX
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WIIO3UH U B KOHIle KOHLOB CTAHOBUTCSA TPe3BbIM ZenbLioM. Ha3BaHue
yKa3bIBaeT Ha TeMy: OTpe3BJieHne Kak Bociutanue [Ressel, 2009, S. 629]°.

IToaxsaTbiBasA Te3uc Pote, Peccesnb nosyiaraer B kauecTBe Iapasiesn
K Ha3BaHMIO poMaHa ['OHYapoBa, KOTOPBIH BHICBEYHBAET NPOGIEMATUKY
«YHUBEPCAJIbHOTO, HENpPeKpallalomerocss, a IMOTOMy 6ecKOHeYyHOro,
KPOCC-KYJIbTYPHOTO, aHTPOIOJIOTHYeCKH 0OYCIOBIEHHOTO pa3BepThIBa-
HUS [TOBCeIHEBHOM xu3HU» [Ressel, 2009, S. 629], ucnonp30BaTh CI0raH
«“BOCTIUTaHUe Yepe3 MO3HaHKMe CBOOOAbI” MU “BOCIUTAHUE KaK Pa3BU-
THe Yepe3 JU4IHOe npeobpaxenue”> [Ressel, 2009, S. 629].

3aKOHOMepeH BbIBOJ UCCJIe/joBaTesIsA. B HeM elle pa3 of4epKuBaeT-
cs1 3aMbicen aBTOpa «I10pOCTKa»: B KOHIIE POMaHa «<...> 00'beKTHBHbIH
roJ0C aBTOpPa KOMMEHTHpYeT 3alUCKU CyObeKTMBHOrO SI-paccka3uu-
ka» [Ressel, 2009, S. 631] u npoTUBOIIOIaraeT KJIYeBble CAMBOJIBI Xa-
oca, becropsizika, CIy4aliHOCTH Via negationis MpOMIJIOTO U HACTOSAIIEro
npeobpakeHHOMY OyayLIemy.

B kuwre X.-U. Tepurka «BBomonus Jloctoesckoro-nucarens. OT
“MepTBoro noma” 10 “BparbeB Kapama3obix”» [Gerigk, 2013], poman
«[TogpocTok» BIMCAH B TPAAULIMIO IITTyTOBCKOTO POMaHa, OJHAKO €ro Xy-
N0XeCTBEHHOE IPOCTPAHCTBO, KaK I0J4epPKUBaeT aBTOP UCCJIe0OBaHu,
NOAYMHEHO 60JIee Ba)XHOM 3aziave:

JlocToeBCKuUil JieaeT OAPOCTKOBOE OTHOIIEHVE K MUPY HOpPMOCO-
3uzaoIM. I10CTOsIHHOe BTOp)KeHKe MOTaeHHOTo, Heo6IaropoxeHHbIi
CJIOT, BUPTYO3HOE BHeJpeHMe HeBOJIbHBIX BOCIIOMUHAHUM pacCKa3duKa
OT IIepPBOrO JIMLA Y, Npexze BCero, LejeHalpaBleHHOe IIpeBpalleHue
HeJIOBKOCTY IIOBECTBOBATEJl B BLIPa3UTEbHOE CPeJCTBO AeNalT 3TO
co3ganue (TBopeHue. — T.K.) IIOCTOEBCKOTO OZHUM U3 OTBa)XHEUIIUX
HKCIIEPIMEHTOB B HCTOPHH eBPOIIeHCKO-aMepUKaHCKoro pomana | Gerigk,
2013] (uwur. no: ['epurk. 2016, ¢ 178]).

HccnenoBaTesb CJIOBHO O/, JIYIIOM BEIMCKUBAET IIapaJiiesiv B Xy/10-
’KeCTBEHHOM ITpocTpaHcTBe «IToApOoCcTKa» He TONBKO C APYTUMU COYMHe-
HUAMHU J[0cTOeBCKOro («6e30THoBIINHA> — PacKONIbHUKOB, MBINIKKH),
HO U C NpOM3BeleHUsAMM KaK JPYruX pycckux nucartenein («ITosectn
benkuna» - A.C. IlymkuH, «/lerctBo», «OTpodecTBO», «HOHOCTH» —
JI.H. Toncroit), Tak U ¢ KJIaCCUKaMU HeMeLKOW nuTepaTypsl (Ppuzapux

9 Peccens mpuBOANT uTaTy T0: [Der russische Roman, 1979, S. 111].
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IMTunnep — «O rpanuu 1 JOCTOMHCTBe», «IIncbMa 00 3CTeTHYeCcKOM BOC-
IIUTAaHUK»), A TaKXe, C Xy/J0XKeCTBeHHbBIMUA OTKDBITUAMU eBPONelCKON
M 3anafiHou KysabTyphl Beka XX («film noirs — [I3Buzn JIuxdy, mémoire
involontaire — M. IIpycr) u ap.

B oTiMuue 0T MHOTUX AAPYTUX UCCejoBaTesel, [epurk He CKJIOHeH
cuuTaTh «II0ApOCTKa» POMAHOM CTAHOBJIEHHS], OIpeZieNsas 0COOeHHOCTh
ero XyZoXKecTBeHHON (aKTypbl KaK «MTHOBEHHBI CHMMOK IIepHOZa
TI0JIOBOTO CO3peBaHMA KaK KPUTUYECKOTO COCTOSIHUSA B )KU3HU NOJPOCT-
ka» [Gerigk, 2013. S. 195]. iMeHHO B TOM, nuieT ['epurk, 4To YUTaTes b
HUYero He y3HaeT O TOM, «KeM I03/iHee cTaj ApKazuid JIoJropykui»
3aKJII0ueHa COBpeMeHHOCTb «IIoapocTka», KOTOPBIN TOTOMY-TO U 3aHU-
MaeT [noyeTHOe MeCTO B PsiZly TPOM3BeieHu i, npoctupatomemcs ot «Hos-
6ps» (1842) I'ocraBa Onobepa yepe3 «JlylieBHbIE CMYThI BOCIUTAHHUKA
Tépneca» (1906) Pobepra Mysuis, «[lopTpeT Xy[OXHUKA B IOHOCTH»
(1916) Oxeiimca [xovica u «Jemuana» (1919) I'epmana I'ecce 1o «Han
nponacteio Bo pxu» (1951) [xepoma [dasuna Canunpxepa [[epurk
2016, c. 187-188].

He oTpuuas Toro, 4To «poMaH NpUHAATIEXUAT TPASULIUH IITTyTOBCKO-
ro pOMaHa U ABJIsAETCS 3BEHOM Liely, IpocTuparomeiics ot “Jlacapuibo
¢ Topmeca” (aHOHUMHBIIA aBTOp, 1554) 4yepe3 “Cummaunuccumyca”
(1668) I'pummenncraysena u “Kuiab bnaza” (1715-1735) Jlecaxa no
“ITpusHanuii aBaHTIOpUcTa Pennkca Kpyna” (1911-1954) Tomaca Man-
Ha», ['epurk ormeyaer, 410

JlOCTOEeBCKUI ICUXOJIOU3KUPYET ITyTOBCKOU TpadapeTs, OH yBULE
IPUPOZIHOE eIMHCTBO POMaHa O IOHOCTH U IJIYTOBCKOI'O POMaHa», HO «3a
IUTyTOBCKMM 00OPA3IiOM Y Hero pasinyrMa cxeMa XpUCTHAHCKO HCIIoBe-
I1, KOTOpYI0 ABTyCTHH U Pycco peann3oBaay B CBOUX NpU3HaHUAX [le-
purk, 2016, c. 188].

Kak et I'epurk,

A7 mepexoziHOro Bo3pacra JloCTOeBCKUii U300pakaeT Kak Koseba-
HYe MeX/ly HpaBCTBEHHBIM CAMOOCO3HAaHNEM M OTYASTHHBIM PeCTyIHbIM
nesaHueM [Tepurk, 2016, c. 195].

He cny4aiiHO B IOATBEpKJieHre CBOEI MbIC/IU MCCIeJoBaTesb IpU-
BOZAUT peakuuio Ha «I[loxpocTka» Pobepra My3uiis, KOTODBIH, TPOBOJS
napa’sesnb Mexay repoeM Jlocroesckoro u I'mriepowm,
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<..> BUAUT B «IlofpOoCTKe» <..> BOILUIOLIEHHE THIA YeCTOJ00Ia,
eie He 06JIe4eHHOTO BiacThio. OH XOTen OBl CTaTh POTIIMIBIOM, HO
IIpU OMpesie/IeHHbIX 06CTOATeNbCTBAX CMOT OB cTaTh U ['uTiaepom, ubo
MBI BUJIUIM MEUTHI O BJIacTH, CHOPMYINPOBaHHbIE IeBATHAALATUIETHIM
IOHOIIeH, <...> 1 Ype3MepHO TepeXHBAIOIINM CBOe 60JIe3HEHHO OlyIiae-
Moe 6eccunue [Tepurk, 2016, c. 195].

3aximovas rnaBy o <«lIloppocTtke», I'epurk conugapusupyercs
c aBropoM KHuru «Kussb JlocroeBckoro» (1925) Kapnom Hétuenewm,
Ha3BaBIIUM «IIoApOCTKa» «HECOMHEHHO COBPEMEHHEMIIUM [0 TeMe U3
Bcex TBOpeHU# JlocToeBckoro» [Notzel, 1925, S. 727] (ut. no: [[epurk,
2016, c. 197]), BeIpaxkass yBepeHHOCTb B TOM, YTO <«XyZ[O)XeCTBEHHOe
ZIOCTIDKEHUe TAKOTO YPOBHS MOKET U OZJ0XK/1aTh, IIOKA My6IMKa CO3peeT
nyig Hero» ['epurk, 2016, c. 197].

ITpoanamM3upoBaHHbIE PELeH3UH, 9CCe, IPeJUCIOBUS K U3aHUAM
U MHOTOYUCJIEHHBIM NIepen3faHrAM poMaHa B TeyeHre Bcero XIX-XXI
BEKOB, HayuHble CTaTbd, MOHOrpaduu, mocBsuleHHble <«II0APOCTKY»,
CBUZIETEIbCTBYIOT O [OCTaTOYHO CTaOWJIBHOM MHTepece HeMeIKUX
VHTeJJIEKTyaJoB K 3ToMy npoussefiennto ®.M. JlocroeBckoro. Mme-
IOIUKCA Marepuas IOKa3blBaeT, YTO PELMIIMEeHTOB TaK WM HHA4e
MHTepecOBaJIM BCe aCleKThl POMaHa, OT ero TeMaTHKU U IP06JIeMaTHKU
710 0cOOGeHHOCTeN MO3TUKY. AHAJIN3 U OLIEHKH POMaHa IIPOBOAATCH, KaK
IPaBUJIO, B HENOCPE/CTBEHHOM CBA3U C peajusAMU XM3HM IucaTesd,
C ero MHUpPOBO33PEHYECKUMHM, PEIUIMO3HBIMU, SCTETUYECKMMHU B3IJIsA-
JlaMH, C YY€TOM KyJbTYPHOIO KOHTEKCTa dIOXM. Pasnnuusa B penenuuu
poMaHa 00yCJIOBJIEHBl BpeMeHeM, a TaKKe U/Ie0JIOrNYecKUMH U cyry6o
VH/IMBU/IyaJIbHBIMU TIPUYMHAMU, 0OYCIOBIeHHBIMM KOHKDETHOU 3ajia-
Yeii, KOTOPYIO CTAaBUT Iepes; COOOM TOT WM MHOK penurueHT. O6mum
3HaMeHaTeJleM MOKeT CIYXUTb QaKT mpusHaHuA «IIogpoCTKa» OXHUM
U3 CaMbIX M3BECTHBIX POMaHOB JIOCTOEBCKOIO, O YeM CBUJETEIbCTBYET
ero pacCMOTpeHHe B COCTaBe BelMKoro mATUKHMKUA []0CTOEBCKOro.
OnHako TakXe HECOMHEHHO U TO, 4TO «IIogpOCTOK» MpOUTpBIBaeT I0
3HAYeHHIO U IOMyJIAPHOCTH OCTaJbHBIM pOMaHaM nucaress. Tem He Me-
Hee, pOMaH I0JIy4aeT 3acjyKeHHOe IIPU3HaHue He TOJIbKO KaK IIPOu3Be-
ZieHye, COXpaHMBLIee aKTyaJIbHOCTh, OH IPU3HAETCSI HOBATOPCKUM B CUJTY
SKCIIePUMEHTaIbHOW MOJIEPHUCTCKOW IIPUPOZbLI €ro XyZ03KeCTBeHHOH
CTPYKTYphl. TeM caMbIM 3aKpenjsfeTcss KaAHOHNYeCKoe 3HaYeHue poMaHa
ZIJIS1 €BPOIIEICKOro IuTepaTypHOoro npouecca XXI Bexa.
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